
1911 AUTO HEAVY-DUTY EXTENDED EJECTOR - WILSON COMBAT .45
ACP HEAVY-DUTY COMBAT EJECTOR, STAINLESS

Positive Ejection; Helps Cure "Smokestacking"

Instead of the traditional mounting stakes, a generous .560" long stud anchors
this ejector in the frame like a rock, so even the constant pounding of the hottest
+P loads won t budge it. Correct factory part for new-model Wilson Combat
frames; installation on non-Wilson frames requires milling of frame.

Attributes

Name: WILSON COMBAT .45 ACP HEAVY-DUTY COMBAT EJECTOR, STAINLESS
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000083
Mfr. No.: 34WS
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 874218005368

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 AUTO HEAVYDUTY
EXTENDED EJECTOR

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR von WILSON COMBAT entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Auswerfer mit deinem Waffenmodell kompatibel ist. Dieses Produkt ist für neue Wilson
Combat Rahmen konzipiert. Die Installation auf NichtWilsonRahmen erfordert das Fräsen des Rahmens.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Halte den Auswerfer und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Auswerfer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Probleme
festgestellt werden, verwende das Produkt nicht, bis es repariert oder ersetzt wurde.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur .45 ACP Munition mit diesem Auswerfer. Andere Kaliber können zu Fehlfunktionen oder
Schäden führen.
Sei dir der Möglichkeit von erhöhtem Rückstoß und Mündungsanhebung bei der Verwendung von +P
Ladungen bewusst. Dies kann die Kontrolle und Genauigkeit beeinträchtigen.
Trage beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz und Gehörschutz.
Modifiziere den Auswerfer oder andere Komponenten der Feuerwaffe nicht, es sei denn, du bist ein
qualifizierter Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich einer geeigneten Fräsmaschine, falls du auf
einem NichtWilsonRahmen installierst.

Installation:

Entlade die Feuerwaffe und entferne den Schlitten und den Rahmen.
Falls du einen NichtWilsonRahmen verwendest, fräse den Rahmen vorsichtig, um Platz für den
Auswerfer zu schaffen.
Setze den .560" langen Bolzen des Auswerfers in den vorgesehenen Schlitz im Rahmen ein.
Sichere den Auswerfer fest, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.

Verwendung:

Nach der Installation, baue die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder
zusammen.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Auswerfer korrekt funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße
Funktion zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Auswerfer und alle damit verbundenen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Auswerfer nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere deine lokale Abfallentsorgungsbehörde
für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED
EJECTOR besuche bitte die Website des Herstellers oder die Ressourcen des Kundenservices.

Diese Sicherheitsanleitung soll dir die notwendigen Informationen für die sichere Verwendung und Installation deines
WILSON COMBAT Produkts bereitstellen. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 1911 AUTO HEAVYDUTY
EXTENDED EJECTOR

Introduction
Thank you for choosing the 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR from WILSON COMBAT. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this manual
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the ejector is compatible with your firearm model. This product is designed for newmodel Wilson
Combat frames. Installation on nonWilson frames requires milling of the frame.
Always handle firearms with care and in accordance with all local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting any installation or maintenance.
Keep the ejector and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ejector for signs of wear or damage. If any issues are found, do not use the product until
it has been repaired or replaced.

Specific Safety Precautions for Use
Only use .45 ACP ammunition with this ejector. Other calibers may result in malfunction or damage.
Be aware of the potential for increased recoil and muzzle rise when using +P loads. This may affect control
and accuracy.
When firing, always wear appropriate safety gear, including eye protection and hearing protection.
Do not modify the ejector or any other firearm components unless you are a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and free from distractions.
Gather all necessary tools, including a suitable milling machine if you are installing on a nonWilson
frame.

Installation:

Unload the firearm and remove the slide and frame.
If using a nonWilson frame, carefully mill the frame to accommodate the ejector.
Insert the .560" long stud of the ejector into the designated slot in the frame.
Secure the ejector firmly in place to prevent movement during operation.

Usage:

After installation, reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Perform a function check to ensure that the ejector is operating correctly.
Test fire the firearm in a safe and controlled environment to verify proper function.

Disposal Instructions
Dispose of the ejector and any related materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the ejector in regular household waste. Contact your local waste disposal agency for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED
EJECTOR, please refer to the manufacturer's website or customer service resources.



This safety instruction guide is designed to provide you with the necessary information for the safe use and
installation of your WILSON COMBAT product. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General
Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
EXPULSOR EXTENDIDO HEAVYDUTY 1911 AUTO

Introducción
Gracias por elegir el EXPULSOR EXTENDIDO HEAVYDUTY 1911 AUTO de WILSON COMBAT. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso e instalación segura de tu producto. Por
favor, lee este manual detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el expulsor sea compatible con tu modelo de arma de fuego. Este producto está diseñado
para los marcos de nueva serie de Wilson Combat. La instalación en marcos que no son de Wilson requiere
fresado del marco.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con todas las leyes y regulaciones locales.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de intentar cualquier instalación o mantenimiento.
Mantén el expulsor y todos los componentes del arma fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el expulsor en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún problema,
no utilices el producto hasta que haya sido reparado o reemplazado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente munición .45 ACP con este expulsor. Otros calibres pueden resultar en mal
funcionamiento o daño.
Ten en cuenta la posibilidad de un aumento en el retroceso y el levantamiento del cañón al usar cargas +P.
Esto puede afectar el control y la precisión.
Al disparar, siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva.
No modifiques el expulsor ni ningún otro componente del arma a menos que seas un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de distracciones.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una fresadora adecuada si estás instalando en
un marco que no es de Wilson.

Instalación:

Descarga el arma y retira la corredera y el marco.
Si usas un marco que no es de Wilson, fresar cuidadosamente el marco para acomodar el expulsor.
Inserta el perno de 0.560" de largo del expulsor en la ranura designada en el marco.
Asegura firmemente el expulsor en su lugar para evitar movimiento durante la operación.

Uso:

Después de la instalación, vuelve a ensamblar el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el expulsor esté operando
correctamente.
Prueba el arma en un entorno seguro y controlado para verificar su funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el expulsor y cualquier material relacionado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el expulsor en la basura doméstica regular. Contacta a tu agencia local de eliminación de
residuos para obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso del EXPULSOR EXTENDIDO HEAVYDUTY 1911
AUTO, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para proporcionarte la información necesaria para el uso e
instalación segura de tu producto WILSON COMBAT. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de la
Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.
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Guide de sécurité pour l'ÉJECTEUR EXTENDED
HEAVYDUTY 1911 AUTO

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉJECTEUR EXTENDED HEAVYDUTY 1911 AUTO de WILSON COMBAT. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit. Veuillez lire
ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que l'éjecteur est compatible avec votre modèle d'arme à feu. Ce produit est conçu pour les
nouvelles culasses Wilson Combat. L'installation sur des culasses nonWilson nécessite un fraisage de la
culasse.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et conformément à toutes les lois et réglementations
locales.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'entreprendre toute installation ou maintenance.
Gardez l'éjecteur et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement l'éjecteur pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Si des problèmes sont
constatés, ne pas utiliser le produit tant qu'il n'a pas été réparé ou remplacé.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Utilisez uniquement des munitions .45 ACP avec cet éjecteur. D'autres calibres peuvent entraîner des
dysfonctionnements ou des dommages.
Soyez conscient du potentiel d'augmentation du recul et de la montée du canon lors de l'utilisation de charges
+P. Cela peut affecter le contrôle et la précision.
Lors du tir, portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection et des
protections auditives.
Ne modifiez pas l'éjecteur ou d'autres composants de l'arme à moins d'être un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une machine à fraisage appropriée si vous installez
sur une culasse nonWilson.

Installation :

Déchargez l'arme et retirez la glissière et la culasse.
Si vous utilisez une culasse nonWilson, fraisage soigneusement la culasse pour accueillir l'éjecteur.
Insérez le goujon de 0,560" de long de l'éjecteur dans la fente désignée de la culasse.
Fixez fermement l'éjecteur en place pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :

Après l'installation, réassemblez l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'éjecteur fonctionne correctement.
Testez l'arme dans un environnement sûr et contrôlé pour vérifier son bon fonctionnement.

Instructions d'élimination
Éliminez l'éjecteur et tout matériel connexe conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'éjecteur dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez votre agence locale de gestion des
déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination appropriées.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de l'ÉJECTEUR EXTENDED
HEAVYDUTY 1911 AUTO, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou aux ressources du service client.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir les informations nécessaires à une utilisation et une installation
sûres de votre produit WILSON COMBAT. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ESPULSORE
ESTESO HEAVYDUTY 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ESPULSORE ESTESO HEAVYDUTY 1911 di WILSON COMBAT. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e l'installazione sicura del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'espulsore sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco. Questo prodotto è progettato
per telai di nuova generazione Wilson Combat. L'installazione su telai non Wilson richiede la fresatura del
telaio.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e in conformità con tutte le leggi e i regolamenti locali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di tentare qualsiasi installazione o manutenzione.
Tieni l'espulsore e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'espulsore per segni di usura o danni. Se vengono riscontrati problemi, non utilizzare
il prodotto fino a quando non è stato riparato o sostituito.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza esclusivamente munizioni .45 ACP con questo espulsore. Altri calibri possono causare
malfunzionamenti o danni.
Sii consapevole del potenziale aumento del rinculo e dell'innalzamento della volata quando si utilizzano
cariche +P. Ciò potrebbe influenzare il controllo e la precisione.
Quando spari, indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusa la protezione per gli
occhi e l'udito.
Non modificare l'espulsore o altri componenti dell'arma da fuoco a meno che tu non sia un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una fresatrice adeguata se stai installando su un telaio
non Wilson.

Installazione:

Scarica l'arma e rimuovi il carrello e il telaio.
Se stai utilizzando un telaio non Wilson, fresare attentamente il telaio per accogliere l'espulsore.
Inserisci il perno lungo .560" dell'espulsore nella fessura designata nel telaio.
Fissa saldamente l'espulsore in posizione per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:

Dopo l'installazione, rimonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'espulsore funzioni correttamente.
Prova a sparare l'arma in un ambiente sicuro e controllato per verificare il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'espulsore e qualsiasi materiale correlato in conformità con le normative locali.
Non smaltire l'espulsore nei rifiuti domestici normali. Contatta l'agenzia locale per lo smaltimento dei rifiuti per
indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso dell'ESPULSORE ESTESO HEAVYDUTY
1911, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o alle risorse del servizio clienti.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per fornirti le informazioni necessarie per l'uso e l'installazione
sicura del tuo prodotto WILSON COMBAT. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla 1911 AUTO
HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR od WILSON COMBAT. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i montaż produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wyrzutnik jest kompatybilny z Twoim modelem broni. Produkt ten jest przeznaczony do
nowych modeli ram Wilson Combat. Montaż na ramach innych producentów wymaga frezowania ramy.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiegokolwiek montażu lub konserwacji.
Trzymaj wyrzutnik oraz wszystkie komponenty broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wyrzutnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek problemów, nie używaj produktu, dopóki nie zostanie naprawiony lub wymieniony.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wyłącznie amunicji .45 ACP z tym wyrzutnikiem. Inne kalibry mogą spowodować awarię lub
uszkodzenie.
Bądź świadomy możliwości zwiększonego odrzutu i unoszenia się lufy podczas używania ładunków +P. Może
to wpłynąć na kontrolę i celność.
Podczas strzelania zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i słuchu.
Nie modyfikuj wyrzutnika ani żadnych innych komponentów broni, chyba że jesteś wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym odpowiednią frezarkę, jeśli montujesz na ramie
innego producenta.

Montaż:

Rozładuj broń i zdejmij zamek oraz ramę.
Jeśli używasz ramy innego producenta, ostrożnie frezuj ramę, aby pomieścić wyrzutnik.
Włóż stalowy trzpień wyrzutnika o długości .560" do wyznaczonego otworu w ramie.
Mocno zabezpiecz wyrzutnik, aby zapobiec jego ruchowi podczas użytkowania.

Użytkowanie:

Po montażu złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Wykonaj test funkcjonalny, aby upewnić się, że wyrzutnik działa prawidłowo.
Przetestuj broń w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wyrzutnik i wszelkie materiały związane z nim zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wyrzutnika do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalną agencją zajmującą się
utylizacją odpadów, aby uzyskać wskazówki dotyczące prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania 1911 AUTO
HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR, prosimy o zapoznanie się z zasobami na stronie internetowej producenta lub
kontakt z obsługą klienta.

Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana w celu dostarczenia Ci niezbędnych informacji
dotyczących bezpiecznego użytkowania i montażu produktu WILSON COMBAT. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa oraz zgodność z Europejskim Rozporządzeniem w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów.
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Turvaohjeet 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED
EJECTOR tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit WILSON COMBATin 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvaohjeita, jotta voit käyttää ja asentaa tuotetta turvallisesti. Lue tämä käsikirja huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että ejector on yhteensopiva aseesi mallin kanssa. Tämä tuote on suunniteltu uusimman mallin
Wilson Combat karkkeihin. Asennus eiWilsonkarkkeihin vaatii karkin jyrsintää.
Käsittele aseita aina huolellisesti ja kaikissa paikallisissa laeissa ja säädöksissä määrättyjen ohjeiden
mukaisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen minkään asennuksen tai huollon aloittamista.
Pidä ejector ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti ejectorin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos ongelmia havaitaan, älä käytä
tuotetta ennen kuin se on korjattu tai vaihdettu.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä vain .45 ACP patruunoita tämän ejectorin kanssa. Muut kaliiperit voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä tai
vaurioita.
Ole tietoinen mahdollisesta lisääntyneestä rekyylistä ja muunnelmasta, kun käytät +Platauksia. Tämä voi
vaikuttaa hallintaan ja tarkkuuteen.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmien ja kuulon suojausta, ampumisen aikana.
Älä muokkaa ejectoria tai muita asekomponentteja, ellei olet pätevä aseasentaja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sopiva jyrsinkone, jos asennat eiWilsonkarkkiin.

Asennus:

Tyhjennä ase ja poista liukusäädin ja runko.
Jos käytät eiWilsonrunkkoa, jyrsi runkoa varovasti, jotta ejector mahtuu.
Aseta ejectorin .560" pitkä pultti runkoon tarkoitettuun aukkoon.
Varmista ejector tiukasti paikalleen, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Suorita toimintotarkistus varmistaaksesi, että ejector toimii oikein.
Testaa ase turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä ejector ja kaikki siihen liittyvät materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ejectoria tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR tuotteen
turvallisuudesta ja käytöstä, voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.



Tämä turvaohjeopas on suunniteltu tarjoamaan sinulle tarvittavat tiedot WILSON COMBAT tuotteen turvalliseen
käyttöön ja asentamiseen. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 AUTO HEAVYDUTY
EXTENDED EJECTOR

Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR från WILSON COMBAT. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din produkt. Vänligen läs denna
manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att utdrivaren är kompatibel med din vapentyp. Denna produkt är avsedd för nya modeller av Wilson
Combatramar. Installation på ickeWilsonramar kräver fräsning av ramen.
Hantera alltid vapen med försiktighet och i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du försöker med installation eller underhåll.
Håll utdrivaren och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet utdrivaren för tecken på slitage eller skador. Om några problem upptäckts, använd inte
produkten förrän den har reparerats eller bytts ut.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast .45 ACP ammunition med denna utdrivare. Andra kalibrar kan leda till funktionsfel eller skador.
Var medveten om den potentiella ökningen av rekyl och mynthöjd när du använder +Pladdningar. Detta kan
påverka kontroll och noggrannhet.
Vid skjutning, använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och hörselskydd.
Modifiera inte utdrivaren eller några andra vapendelar om du inte är en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en lämplig fräsmaskin om du installerar på en ickeWilsonram.

Installation:

Ladda ur vapnet och ta bort skenan och ramen.
Om du använder en ickeWilsonram, fräs försiktigt ramen för att rymma utdrivaren.
Sätt in den .560" långa studsen på utdrivaren i den avsedda platsen i ramen.
Säkra utdrivaren ordentligt på plats för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Efter installationen, montera vapnet igen enligt tillverkarens instruktioner.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att utdrivaren fungerar korrekt.
Testskjut vapnet i en säker och kontrollerad miljö för att verifiera korrekt funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera utdrivaren och relaterade material i enlighet med lokala regler.
Kassera inte utdrivaren i vanlig hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning
om korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED
EJECTOR, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundserviceresurser.



Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att ge dig den nödvändiga informationen för säker användning och
installation av din WILSON COMBATprodukt. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning.
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Návod k bezpečnostnímu použití pro 1911 AUTO
HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR od společnosti WILSON COMBAT.
Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného použití a instalace vašeho produktu.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl ejector kompatibilní s vaším modelem zbraně. Tento produkt je navržen pro nové modely
rámů Wilson Combat. Instalace na rámu, který není od Wilson Combat, vyžaduje frézování rámu.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a v souladu se všemi místními zákony a předpisy.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než se pokusíte o jakoukoliv instalaci nebo údržbu.
Držte ejector a všechny součásti zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte ejector na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli problémy, produkt
nepoužívejte, dokud nebude opraven nebo vyměněn.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze náboje .45 ACP s tímto ejectorem. Jiná ráže může vést k poruše nebo poškození.
Buďte si vědomi možnosti zvýšeného zpětného rázu a vzestupu ústí při použití +P nábojů. To může ovlivnit
ovládání a přesnost.
Při střelbě vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, včetně ochrany očí a sluchu.
Neměňte ejector ani jiné součásti zbraně, pokud nejste kvalifikovaný zbrojíř.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a bez rozptýlení.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně vhodné frézy, pokud instalujete na rám, který není od
Wilson Combat.

Instalace:

Vybitou zbraň vyjměte z pouzdra a odstraňte závěr a rám.
Pokud používáte rám, který není od Wilson Combat, opatrně frézujte rám, aby se přizpůsobil ejectoru.
Vložte .560" dlouhý čep ejectoru do určeného slotu v rámu.
Pevně zajistěte ejector na místě, aby se zabránilo pohybu během provozu.

Použití:

Po instalaci znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že ejector funguje správně.
Otestujte střelbu ze zbraně v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste ověřili správnou funkci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte ejector a jakékoli související materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte ejector do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní agenturu pro likvidaci odpadu pro
pokyny k správné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití 1911 AUTO HEAVYDUTY EXTENDED EJECTOR
se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.



Tento návod k bezpečnostnímu použití je navržen tak, aby vám poskytl potřebné informace pro bezpečné použití a
instalaci vašeho produktu od společnosti WILSON COMBAT. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a
dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


